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Fam. Hofer
Pfelders / Plan 22
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 67 40
F +39 0473 64 67 84
info@alpenblick.org
www.alpenblick.org

A L P E N B L I C K

Geöffnet / Aperto
Dez. - Ostern & Juni - Okt. 
dic. - pasqua & giugno - ott.

  Kein Ruhetag / Nessuno

Küche / Cucina
12.00 - 14.00 + 18.00 - 21.00

  100

Überzeugen Sie sich von unserer gepfleg-

ten Küche mit vielen Spezialitäten aus 

Südtirols Küche und Schmankerln.

Lasciatevi tentare dalla nostra ottima 

cucina che propone gustosi piatti tradi-

zionali e specialità sudtirolesi.

Kuprian Arnold
Stuls / Stulles 7b
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 95 44
F +39 0473 64 95 93
info@hotelalpenland.com
www.hotelalpenland.com

A L P E N L A N D

Geöffnet / Aperto
Ostern - Allerheiligen 
pasqua - ognissanti

  Dienstag / Martedì

Küche / Cucina
12.00 - 14.00 + 18.00 - 21.00

  80

Unser Restaurant liegt in 1.315 m Mee-

reshöhe auf der Sonnenterrasse Stuls. 

Genießen Sie in unserer 200 Jahre alten 

Passeirer Bauernstube, die gekonnt und 

liebevoll zubereiteten Gerichte.

Il nostro ristorante si trova a 1.315 m di 

altitudine nella soleggiata Stulles. Gode-

tevi i nostri piatti preparati con amore 

nell’antica Stube contadina vecchia 200 

anni.

Fam. Gufler
Pill / Bovile 174
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 35 78
F +39 0473 64 35 78
gasthofbruggstein@brennercom.net

B R U G G ST E I N

Geöffnet / Aperto
Ostern - Allerheiligen 
pasqua - ognissanti

  Mittwoch / Mercoledì

Küche / Cucina
12.00 - 21.00

  25

Wir verwöhnen Sie mit hausgemachten 

Spezialitäten, wie Südtiroler Speckknö-

del, Pilzknödel, Buchweizenschmarrn, 

Säfte, Liköre, Brot und vieles mehr. Fam. 

Gufler heißt Sie Willkommen.

La nostra cucina vi delizierà con specia-

lità fatte in casa, come: canederli di speck 

e funghi, succhi, liquori, pane e molto 

ancora.

Fam. Lanthaler
Dorf / Paese 45
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 35 63
F +39 0473 64 35 63
info@cafemaria.it
www.cafemaria.it

C A F È  M A R I A

Geöffnet / Aperto
Ganzjährig 
tutto l’anno

  Mittwoch / Mercoledì

  30

Unser gemütliches Cafè befindet sich 

direkt im Herzen von Moos. Lassen Sie 

sich auf unserer Terrasse von herzhaft 

zubereiteten Imbissen verwöhnen oder 

relaxen Sie bei einem Cappuccino.

Trovate il nostro Cafè Maria direttamente 

nel cuore di Moso. Godetevi sulla nostra 

terrazza soleggiata, piccoli spuntini o un 

buon cappuccino.
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Kofler Helga
Pfelders / Plan 10
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 67 13
F +39 0473 64 67 13
info@residence-edelweiss.it
www.residence-edelweiss.it

E D E LW E I S S

Geöffnet / Aperto
Juni - Okt.  &  Dez. - April 
giugno - ott.  &  dic. - aprile

  Mittwoch / Mercoledì

Küche / Cucina
12.00 - 14.00 + 16.00 - 20.00

  50

Lassen Sie sich in unserer gemütlichen 

Stube mit einheimischen Gerichten ver-

wöhnen und genießen Sie die traditio-

nelle Küche. 

Lasciatevi viziare nella nostra „Stube“ 

confortevole con piatti tradizionali.

Brunner Helene
Timmelsjochstraße /
Via Passo Rombo 116
39013 Moos / Moso
T +39 347 42 18 382

G A B E R ’ S  I M B I S S

Geöffnet / Aperto
Mitte Mai - Mitte Oktober 
metà maggio - metà ottobre

  Donnerstag / Giovedí

Küche / Cucina
11.00 - 20.00

  32

Hausgemachter Apfelstrudel, Kuchen, 

Cappuccino, heiße Schokolade, Bergkräu-

tertee oder ein kühles Bier vom Fass. 

Imbissgerichte für den kleinen Hunger, 

Speck, Brot u. Weine zum Mitnehmen. 

Strudel di mele fatto in casa, torte, cap-

puccini, cioccolate calde, infusi alle erbe 

o una birra fresca alla spina. Spuntini per 

la piccola fame, speck, pane e vini da as-

porto.

Hofer Arthur
Pfelders / Plan
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 67 46 
T +39 333 14 21 420

G R Ü N B O D E N

Geöffnet / Aperto
Mitte Juni - Ende Okt. / Dez. - Apr. 
metá  giugno - fine ott. / dic. - apr.

  Kein Ruhetag / Nessuno *

Küche / Cucina
durchgehend / continuata

  30

Sie erreichen unsere Hütte in ca. einer 

Stunde Gehzeit von Pfelders aus oder mit 

der Kabinenbahn Grünboden-Express. 

Schöne Terrasse und preiswertes, gutes 

Essen. 

La malga può essere raggiunta in ca. 1 

ora di cammino da Plan oppure con la 

Funivia Grünboden Express. Bellissima 

terrazza e gustose specialità. Ottimo 

rapporto qualità/prezzo.

* im Sommer Freitag / in estate venerdì

Fam. Pöhl Siegfried
Timmelsjochstraße /
Via Passo Rombo 56
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 70 40

H O C H F I R ST

Geöffnet / Aperto
Mai - Ende Oktober 
maggio - fine ottobre

  Kein Ruhetag / Nessuno

Küche / Cucina
durchgehend / continuata

  90

Herzlich Willkommen im Gasthof Hoch-

first! Ideale Raststätte für alle Auto-, 

Motorradfahrer, Mountainbiker und E5-

Wanderer. Wir verwöhnen Sie mit Tiroler 

Köstlichkeiten. 

Un cordiale benvenuto a Hochfirst, il 

punto di ristoro ideale per chi viaggia in 

macchina, moto o bici o cammina sul 

sentiero E5. Allietiamo le vostre pause 

con ottime specialità tirolesi. 
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Haller Harald
Dorf / Paese 10
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 85 46
F +39 0473 64 87 97
www.mooserwirt.it

M O O S E R W I R T

Geöffnet / Aperto
Ganzjährig 
tutto l’anno

  Kein Ruhetag / Nessuno

Küche / Cucina
12.00 - 15.00 + 18.00 - 21.00

  100

Wir servieren Tiroler Gerichte, täglich 

abwechslungsreiche Menüs mit Salat-

buffet, besonders beliebt ist unsere Bach-

forelle, seit Jahrhunderten Tradition beim 

Mooserwirt.  

Godete delle ore liete nelle nostre stubi 

storiche. La famosa cucina dell‘albergo 

Moso vi propone tutti giorni delle speci-

alità tipiche del posto, soprattutto la 

trota del Passirio.

Fam. Mair
Platt / Plata (Hütt) 99
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 68 18
F +39 0473 64 68 18
info@innerhuett.com
www.innerhuett.com

I N N E R H Ü T T

Geöffnet / Aperto
Dezember - Mitte Oktober 
dicembre - metà ottobre

  Montag / Lunedì

Küche / Cucina
12.00 - 14.00 + 18.00 - 20.00

  40

Wir servieren Ihnen täglich traditionelle 

und mediterrane Gerichte zubereitet aus 

heimischen Produkten. 

Creiamo piatti squisiti della cucina tra-

dizionale e mediterranea, preparate con 

i prodotti della nostra terra.

P E T E R H O F

Lanthaler Johann
Dorf / Paese 36
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 35 77
F +39 0473 64 86 00
lanthaler.j@rolmail.net
www.gasthof-lanthaler.it

L A N T H A L E R

Geöffnet / Aperto
Ganzjährig (außer Jan.)
tutto l’anno (tranne gen.)

  MO ab 14.00 Uhr / LU dalle ore 14 *

Küche / Cucina
12.00 - 14.30 + 18.00 - 21.00
Pizza 17.00 - 22.00 (SA+SO / SA+DO)

  120

Traditionsreicher Gasthof mit ausge-

zeichneter Küche. Samstag und Sonntag 

ab 17 Uhr Pizza aus dem Holzofen. 

Trattoria tipica con ottima cucina. Sa-

bato e domenica dalle ore 17.00 pizze 

cotte nel forno a legna. 

* Winter MO + DI je ab 14.00
   in inverno LU + MA sempre dalle ore 14.00

Brunner Karl
Pfelders / Plan 14a
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 67 33
F +39 0473 64 67 33

Geöffnet / Aperto
Mitte Dezember - Ostern 
metà dicembre - pasqua *

  Freitag / Venerdì

Küche / Cucina
durchegehend / continuata

  30

Familiäres Restaurant mit gut bürgerli-

cher Küche mit Wildspezialitäten vom 

Hausherrn selbst erlegt und zubereitet.

Un ristorante piccolo e familiare. Con 

cucina e specialità di selvaggina abbat-

tuto e cucinato del padrone di casa.

* und Ende Juni - Mitte Okt. / e fine giugno - metá ott.
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Fam. Gufler Marlene
Pfelders / Plan 29
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 67 06
F +39 0473 64 62 00
pfeldererhof@rolmail.net
www.pfelders-pfeldererhof.it

P F E L D E R E R H O F

Geöffnet / Aperto
Dez. - Ostern / Juni - Okt. 
dic. - pasqua / giugno - ott.

  Donnerstag / Giovedì *

Küche / Cucina
12.00 - 14.00 + 18.00 - 21.00

  70

Große Sonnenterrasse, leckere Gerichte 

aus heimischen Produkten, Spielplatz für 

Kinder, einfach gut und gemütlich ein-

kehren im Hotel Pfeldererhof.

Grande terrazzo al sole, ottime pietanze 

da ingredienti del posto, parco giochi per 

bambini; regalatevi una meravigliosa 

sosta all’Hotel Pfeldererhof.* im Sommer Dienstag / in estate martedì 
   Küche Sommer / cucina estate 18.00 - 21.30 

Fam. Hofer
Platt / Plata 25
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 90 08
F +39 0473 64 91 23
info@platterwirt.it
www.platterwirt.it

P L AT T E R W I R T

Geöffnet / Aperto
Ganzjährig 
tutto l’anno

  Donnerstag / Giovedí

Küche / Cucina
12.00 - 14.00 + 18.00 - 20.00

  80

Im Gasthof Platterwirt erwartet Sie eine 

gute Küche - auf Wunsch Wildspeziali-

täten, berühmter Passeirer-Speck, erle-

sene Südtiroler Weine, Kaffee und selbst-

gemachte Mehlspeisen. 

Offriamo una cucina genuina accompa-

gnata da pregiati vini altoatesini, speck 

tirolese e dolci casalinghi sempre serviti 

nella ns. caratteristica sala in stile tiro-

lese.

Hofer Heidi
Pfelders / Plan 45a
39013 Moos / Moso
T +39 333 52 11 421
heidi.hofer@brennercom.net

P I ST E N  P U B

Geöffnet / Aperto
November - April 
novembre - aprile

  Kein Ruhetag / Nessuno

Küche / Cucina
durchgehend / continuata

  60

Gerne servieren wir Ihnen unsere kleinen 

Gerichte und freuen uns Sie bei uns be-

grüßen zu dürfen.

Proponiamo ai nostri ospiti squisiti spun-

tini e piccoli piatti. Vi aspettiamo con 

gioia!

Gufler Anna
Pfelders / Plan 26
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 67 49
F +39 0473 64 62 49
pension.poehl@dnet.it
www.poehl-passeiertal.it

P Ö H L

Geöffnet / Aperto
Ganzjährig 
tutto l’anno

  Montag / Lunedì

Küche / Cucina
11.30 - 14.00 + 18.00 - 20.00

  60

Wir kümmern uns persönlich um Ihr 

Wohl. Es ist uns ein Vergnügen, Sie mit 

unserem Salatbuffet und Spezialitäten 

aus Südtiroler und italienischer Küche zu 

verwöhnen. 

Ci occupiamo volentieri del vostro ben-

essere. Con piacere vi proponiamo un 

ricco buffet d’insalate e specialità della 

cucina sudtirolese ed italiana.
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Fam. Gufler
Rabenstein / Corvara 2
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 70 00
F +39 0473 64 70 00
info@rabenstein.it
www.rabenstein.it

R A B E N ST E I N

Geöffnet / Aperto
Ganzjährig 
tutto l’anno

  Kein Ruhetag / Nessuno *

Küche / Cucina
12.00 - 14.00 + 18.00 - 20.30

  45

Genießen Sie die Ruhe im idyllischen 

Rabenstein bei hausgemachten Gerich-

ten wie Knödel, Scheppsernes, Bockenes. 

Gemäß dem Spruch „Essen und Trinken 

heben Leib und Seele zusammen“.

Gustate il paese idillico con pietanze 

tipiche tirolesi fatte in casa come ca-

nederli, arrosti di caprone o di agnello 

secondo il detto „mangiare e bere imbas-

tiglono anima e corpo“.

* im Winter Montag / in inverno lunedì

Etschmann Stefan
Rabenstein / Corvara 55
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 70 51

S C H Ö N AU

Geöffnet / Aperto
Ganzjährig 
tutto l’anno

  Kein Ruhetag / Nessuno *

Küche / Cucina
12.00 – 15.00  +  19.00 – 24.00

  30

Genießen Sie in unserem gemütlichen 

Gasthaus – direkt an der Timmelsjoch-

straße – Tiroler Spezialitäten, typische 

Jausen und allerlei andere Köstlichkeiten. 

Wir freuen uns auf Ihren Besuch. 

Vi invitiamo a gustare ottime specialità 

tirolesi, nonché tipiche merende conta-

dine presso il nostro accogliente risto-

rante che si trova direttamente sulla 

strada del Passo Rombo.

* im Winter Mittwoch / in inverno mercoledì

Gufler Andreas & Verena
Pfelders / Plan 36
39013 Moos / Moso
T +39 0473 42 10 22 
T +39 346 68 61 678
info@pension-rosmarie.it
www.pension-rosmarie.it

R O S M A R I E

Geöffnet / Aperto
Juni - Ende Okt. / Dez. - Weißer Sonntag
giu. - fine ott. / dic. - domenica dopo pasqua

  Dienstag / Martedì

Küche / Cucina
12.00 - 14.00 + 18.00 - 21.00 *

  70

Wir verwöhnen Sie mit traditioneller 

Tiroler Küche, hausgemachte Nudel-

gerichte, Steaks, Eisbecher und haus-

gemachte Kuchen. Frische Fische, Wild-

gerichte und Menüs auf  Vorbestellung.

Viziamo i nostri ospiti con piatti tradizi-

onali della cucina tirolese, pasta fatta in 

casa, bistecche, coppe di gelato e torte 

fatte in casa. Pesce fresco, selvaggina e 

menu su ordinazione.

* SO/DO  12.00 - 15.00 + 18.00 - 21.00

Pöhl Georg
Stuls / Stulles 2a
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 95 43
F +39 0473 64 95 45
info@stullerhof.com
www.stullerhof.com

ST U L L E R H O F

Geöffnet / Aperto
Ostern - Allerheiligen *

pasqua - ognissanti *

  Montag / Lunedì

Küche / Cucina
12.00 - 13.30 + 18.00 - 19.30

  70

Wir servieren Ihnen kleine Gerichte zu 

Mittag. Gerne richten wir für Sie auch 

Familienfeiern, Erstkommunionen, Fir-

mungen und Taufen aus.

Proponiamo piccole pietanze per la pausa 

pranzo e organizziamo anche feste di 

famiglia, prime comunioni, cresime e 

battesimi.
* Weihnachten + Silvester / a natale + capodanno
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Prinoth Alois
Platt / Plata 34
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 90 88
F +39 0473 64 91 20
www.tannenhof.it

TA N N E N H O F

Geöffnet / Aperto
Ganzjährig 
tutto l’anno

  Montag / Lunedì

Küche / Cucina
11.00 - 21.00

  60

Gut bürgerliche Küche, frisch zubereite-

te Tellergerichte, hausgemachter Apfel-

strudel und Torten, unsere Terrasse bietet 

einen schönen Ausblick auf die Texel-

gruppe und die Ötztaler Alpen.

LasciateVi viziare dalla nostra cucina 

tirolese, bar cafè ben curato, terrazza, in 

mezzo al Parco Naturale del Gruppo di 

Tessa. 

Schweigl Gottfried
Pfelders / Plan 15
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 67 62
T +39 334 18 10 705
info@zeppichl.com
www.zeppichl.com

Z E P P I C H L

Geöffnet / Aperto
Juni - Ende Okt  / Dez. - Ende Apr. 
giugno - fine ott.  / dic. - fine apr.

  Kein Ruhetag / Nessuno

Küche / Cucina
12.00 - 14.00 + 18.00 - 20.00

 140

Auf Vorbestellung Fondue-Abend, Wild-

spezialitäten. Im Sommer jeden Freitag 

Grill  abend und Unterhaltungsmusik.

Su ordinazione si propongono fondute e 

specialità di selvaggina. Nei mesi estivi 

serate barbecue con musica ogni ven-

erdì.

Fam. Gufler
Rabenstein / Corvara 6b
39013 Moos / Moso
T +39 0473 64 70 55
F +39 0473 64 70 55
info@trausberg.com
www.trausberg.com

T R AU S B E R G

Geöffnet / Aperto
Ganzjährig 
tutto l’anno

  Dienstag / Martedì *

Küche / Cucina
12.00 - 14.00 + 18.00 - 20.00

  50

Unser Chef verwöhnt Sie mit Südtiroler 

Schmankerl und Internationalen Köst-

lichkeiten. Unser Betrieb nimmt im 

Herbst bei der traditionellen „Bauern-

kuchl im Hinterpasseiert“ teil.

Il nostro chef vizia i suoi ospiti con spe-

cialità sudtirolesi e prelibatezze interna-

zionali. In autunno, il nostro ristorante 

partecipa all’evento “Bauernkuchl – la 

cucina contadina in Alta Passiria”.

MORX PUITE Stuls / Stulles T +39 349 80 51 982

Kaffeerösterei | Torrefazione caffè
Schreyögg GmbH | srl

I-39020 Partschins | Parcines

Tel.  +39 0473 967700
Fax  +39 0473 967800

mail@schreyoegg.com
www.s-caffe.com
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* Mitte Oktober - Ende April DI + MI
   metà ottobre - fine aprile MA + ME



WARME KÜCHE
CUCINA CALDA

PIZZERIA

RUHETAG
GIORNO DI RIPOSO

BAR / CAFÈ

SITZPLÄTZE
POSTI  A SEDERE

RESTAURANT 
RISTORANTE

TERRASSE
TERRAZZA

IMBISS
SPUNTINI

FÜR ROLLSTUHLFAHRER GEEIGNET
ACCESSIBILE PER DISABILI

PUB

PARKPLATZ
PARCHEGGIO

KONDITOREI
PASTICCERIA

RAUCHERRAUM
ZONA FUMATORI

BRAUEREI
BIRRERIA

AUCH VEGETARISCHE GERICHTE
CUCINA VEGETARIANA

EIS
GELATI

KINDERMENU
MENU PER BAMBINI

TÖRGGELEN

SPIELPLATZ
CAMPO GIOCHI PER BAMBINI

GRILLSTUBE
GRIGLIATA

SPIELZIMMER
SALA GIOCHI PER BAMBINI

HUNDE ERLAUBT
CANI GRADITI

ÜBERNACHTUNGSMÖGLICHKEIT
POSSIBILITÀ DI PERNOTTAMENTO

LEGENDE  | LEGENDA


